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Волшебная шкатулка

 У одной царицы были сын и дочь. Очень она их любила и учила дружбе и взаимоува-
жению, поэтому брат с сестрой были не разлей вода. Но однажды пришла в их дом бе-
да: тяжело заболела родная матушка. Стали они за ней ухаживать, кормить с ложечки,
лечить, но с каждым днём матери становилось всё хуже и хуже. Когда поняла царица,
что недолго ей осталось жить на белом свете, позвала она к себе своего сына, дала ему
кольцо и сказала такие слова: «Когда надумаешь жениться, сынок, возьми это колечко
и поезди по миру. Женись только на той девушке, которой оно впору придётся».
 Вот остались брат с сестрой одни-одинёшеньки. Прожили несколько лет, выросли,
повзрослели. Захотелось царевичу жениться. Взял он кольцо и поехал по свету. Всякой
девушке, которая ему нравилась, примерял то колечко на палец, но никому оно не под-
ходило. Целый месяц искал, всё надеялся найти ту самую, верную и единственную. По-
том разочаровался и вернулся во дворец. Бросил кольцо на окошко и пошёл в свою ком-
нату.
 Стала сестра прибираться и нашла колечко. Надела его на палец, а оно ей как раз. В
этот момент в комнату вошёл царевич, увидел сестру с кольцом и вскрикнул:
 — Ну, сестрица, быть тебе моей женой!
 Удивилась царевна:
 — Что ты говоришь, братец? Разве могу я за тебя замуж пойти?
 — Матушка велела брать в жёны ту, которой её колечко впору будет.
 Замахала царевна руками, и слышать ничего не хочет. Стал брат настаивать:
 — Волю матери надо уважить! Как она сказала, так тому и быть.
 Решила тогда царевна потихоньку из дома сбежать. Подождала, пока царевич спать
ляжет, взяла свою волшебную шкатулку и улизнула. Потом побежала в лес и стала ис-
кать место, где бы переночевать. Бродила, бродила, наконец нашла широкое дупло, за-
лезла в него и уснула.
 Рано утром отправились на охоту бариновы сыновья. Вот идут они, а собаки впе-
реди бегут. Почуяли собаки, что в дупле кто-то есть, начали громко лаять. Подошли
братья, заглянули в дупло и увидели там царевну. Взяли её под руки и повели к своему
отцу. А шкатулка в дереве осталась.
 — Как тебя зовут? – спрашивает барин.
 — Зовите меня Машкой, – отвечает царевна.
 — Будешь у меня жить?
 — Да, пожалуй.
 Оставили её во дворце и отвели ей отдельную комнату.
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 Однажды получил барин приглашение на королевский бал. Стал одеваться, а царев-
на просит:
 — Возьмите меня с собой.
 Запустил в неё барин сапогом:
 — Ишь, чего удумала! Там знатные князья и барышни будут, куда тебе до них!
 Не унимается царевна:
 — Ну тогда пустите хотя бы в лес погулять, грибов-ягод набрать.
 — В лес пущу. Иди, но не задерживайся.
 Побежала царевна к своему дереву, вынула шкатулку из дупла, открыла и достала
из неё красивую карету, лошадей в золотых попонах, пышное платье, обшитое чистым
серебром. Нарядилась, села в карету и прямиком на бал поехала.
 Собрался у короля весь высший свет. Вошла царевна в великолепном наряде: все пе-
ред ней расступаются, только на неё и смотрят. Подошла она к барину, поклонилась
ему. Стали они танцевать, разговаривать. Спрашивает барин:
 — Как ваше имя, милая красавица?
 А она отвечает:
 — Сапог!
 Удивился барин, остолбенел. Не успел в себя прийти, как исчезла царевна, будто её
и не было. Выбежала она нво двор, вскочила она в карету и помчалась в лес. Сложила
всё обратно в волшебную шкатулку, достала оттуда корзинку грибов и отнесла ба-
рыне.
 На другой день у короля снова праздник был. Пошёл барин умываться, чтобы в гос-
ти ехать, а царевна просится вместе с ним. Осерчал он и замахнулся на неё полотен-
цем. Потом собрался и уехал. Побежала царевна в лес, вынула из шкатулки нарядное
платье, карету и лошадей и поехала к королю. Отыскала барина, стала с ним танце-
вать, шутить.
 — Как вас зовут, милая девушка? – спрашивает тот.
 — Полотенце! – отвечает царевна.
 Выпучил барин глаза, ничего не понимает. А царевна незаметно из королевского
дворца вышла, села в карету и вернулась в лес. Убрала всё в шкатулку, достала кор-
зинку с ягодами для барыни и домой пошла.
 На следующий день барин в очередной раз стал собираться на бал. Вертится у зерка-
ла, прихорашивается. Подошла к нему царевна и просит взять её с собой. Топнул ба-
рин ногой от злости и кулаком в зеркало ткнул. Лопнуло стекло и рассыпалось на мел-
кие кусочки. Закончил барин наряжаться, позвал сыновей и уехал вместе с ним. А ца-
ревна побежала в лес, взяла из шкатулки платье, карету и коней и приехала на бал. По-
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танцевала с барином, он у неё и спрашивает:
 — Кто ты, красавица?
 — Зовите меня Зеркалом.
 Услышали это бариновы сыновья, заинтересовались. Подошли к царевне:
 — Не бывает такого имени! О каком зеркале вы говорите?
 — Как не бывает? – отвечает та. – Ваш папаша нынче утром его разбил.
 Узнал в ней старший баринов сын их дворовую девку Машку, взял её под руки и по-
вёл в карету. Приехали они в лес, взяли шкатулку, достали из неё ковёр-самолёт и уле-
тели за синее море. Там поженились, построили себе дворец и стали жить-поживать
да добра наживать.


